
LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
IR

LrcHTENSrnmo KUNIGAITSTysTBS vyRTAUSyBES

SUTARTIS

DEL rAJAMU BEr KAprrALo DvrcuBo ArMoKESTTNTMo r5vnxcrvro
rR MoKEsirU sLEPrMo PREVENCTJos

Lietuvos Respublikos Vyriausybe ir Lichten5teino Kunigaik5tystes Vyriausybe,

siekdamos toliau pletoti ekonominius santykius ir stiprinti tarpusavio bendradarbiavim4 mokesdiq
srityje,

noredamos sudaryti Sutarti del pajamq bei kapitalo dvigubo apmokestinimo i5vengimo ir mokesdiq
slepimo prevencijos, nesukuriant neapmokestinimo ar maZesnio apmokestinimo per mokesdiq slepim4
ar vengim4 (iskaitant per susitarimus del palankesniq sutardiq s4lygq, kuriais siekiama igyti Sioje
Sutartyje numatytas lengvatas trediqjq Saliq rezidentq netiesioginei naudai),

sus i t a re :

I straipsnis

Asmenys, kuriems taikoma sutartis

Si Sutanis taikoma asmenims, kurie yra vienos arba abiejq Susitariandiqjq Valstybiq rezidentai.

2 straipsnis

Mokesiiai, kuriems taikoma sutartis

1. Si Sutartis taikoma pajamq ir kapitalo mokesdiams, kuriuos ima Susitariandioji Valstybe arba
jos vietos valdlia, nesvarbu, kokiu b[du jie imami.

2. Pajamq ir kapitalo mokesdiais laikomi visi mokesdiai, kurie imami nuo visq pajamq, viso
kapitalo arba nuo pajamq arba kapitalo dalies, iskaitant mokesdius nuo turto vertes padidejimo pajamq,
gaunamq i5 kilnojamojo arba nekilnojamojo turto perleidimo, taip pat mokesdiai nuo kapitalo vertes
padidejimo.

3. Siuo metu galiojantys mokesdiai, kuriems taikoma Sutartis, yra Sie:

a) Lichten5teine:

(toliau -,,LichtenSteino mokestis").

b) Lietuvoje:
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(i) pelno mokestis;

(ii) pajamq mokestis;

(iii) nekilnojamojo turto mokestis;

(toliau -,,Lietuvos mokestis").

4. Sutartis taip pat taikoma bet kokiems identi5kiems arba i5 esmes pana5iems mokesdiams,
pradetiems imti po Sutarties pasiraiymo dienos papildomai arba vietoj buvusiq mokesdiq.
Susitariandiqjq Valstybiq kompetentingi asmenys vieni kitiems prane5a apie bet kokius reik5mingus
mokesdiq istatymq pakeitimus.

3 straipsnis

Bendrosios apibr6Ztys

t. Sioje Sutartyje, jeigu pagal kontekst4 nereikalaujama kitaip:

a) s4voka,,Lichten5teinas" - . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ;

b) s4voka ,,Lietuvao' - Lietuvos Respublika, o vartojant geografine prasme - Lietuvos
Respublikos teritorija, kurioje ji igyvendina savo valstybes suverenitetq, taip pat kitos teritorijos,
kuriose ji, vadovaudamasi tarptautine teise, igyvendina savo suverenias teises ar vykdo jurisdikcij4;

c) s4vokos ,,Susitariandioji Valstybe" ir ,,kita Susitariandioji Valstybe" - Lietuva arba............,
kaip reikalauj a kontekstas;

d) s4voka,,asmuo" apima fizini asmen!, bendrovg ir bet kuri4 kit4 asmenq organizacijq;

e) s4voka ,,bendrovdo' - bet kuri korporacine organizacija arba bet kuris subjektas, kuris
mokesdiq tikslais laikomas korporacine organizacij a;

f) s4vokos ,,Susitariandiosios Valstybes imone" ir ,,kitos Susitariandiosios Valstybes imond" -

atitinkamai imone, kuri4 organizuoja Susitariandiosios Valstybes rezidentas, ir imone, kuri4
organizuoj a kitos Susitariandiosios Valstybes rezidentas;

g) s4voka ,,tarptautinis veZimas" - veZimas laivu ar orlaiviu, kuri vykdo Susitariandiosios
Valstybes imone, i5skyrus atvejus, kai laivas ar orlaivis kursuoja tik tarp vietoviq, esandiq kitoje
Susitariandioj oj e Valstybej e ;

h) s4voka,,kompetentingas asmuo":

( i) LichtenSteine - . . . . . . . . . . . . . . . . ;

(ii) Lietuvoje - finansq ministras arba jo igaliotas atstovas;

i) s4voka,,nacionalinis subjektas":

(i) bet kuris fizinis asmuo, turintis Susitariandiosios Valstybes pilietybg;

(ii) bet kuris juridinis asmuo, bendrija arba asociacrja, igrjq toki status4 pagal Susitariandiosios
Valstybes galioj andius istatymus.
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2. Susitariandiajai Valstybei kuriuo nors metu taikant 5i4 Sutarti, bet kuri joje neapibreZta s4voka,
jei kontekstas nereikalauja kitaip, turi toki4 reikSmg, koki4 jis tuo metu turi pagal tos Valstybes
mokesdiq, kuriems taikoma 5i Sutartis, istatymus; bet kokia s4vokos reikSme pagal taikomus tos
Valstybes mokesdiq istatymus turi vir5enybg prie5 reik5mg, kuri Siai s4vokai suteikiama pagal kitus tos
Valstybes istatymus.

4 straipsnis

Rezidentas

l. Sioje Sutartyje s4voka,,susitariandiosios Valstybes rezidentas'o - bet kuris asmuo, kuriam
pagal tos Valstybes istatymus nuolatines gyvenamosios vietos, buvimo vietos, imones registravimo
vietos, vadovybes buvimo vietos arba kuriuo nors kitu pana5iu pagrindu joje nustatyta prievole moketi
mokesti; s4voka taip pat apima t4 Valstybg ir bet kuriq jos vietos valdZi1. Tadiau 5i sqvoka neapima
asmens, kuriam toje Valstybeje nustatyta prievole moketi mokesti tik todel, kad toje Valstybeje turi
pajamq Saltini arba kapitalo.

2. Jei pagal I dalies nuostatas fizinis asmuo yra abiejq Susitariandiqiq Valstybiq rezidentas, jo
statusas nustatomas taip:

a) jis laikomas rezidentu tik tos Valstybes, kurioje jis turi nuolating gyvenamEj4 viet4; jei jis turi
nuolating gyvenam4j4 viet4 abiejose Valstybese, jis laikomas rezidentu tik tos Valstybes, su kuria jo
asmeniniai ir ekonominiai rySiai yra glaudesni (gyvybiniq interesq centras);

b) jei negalima nustatyti, kurioje Valstybeje yra jo gyvybiniq interesq centras, arba jei ne vienoje
i5 Valstybiq jis neturi nuolatines gyvenamosios vietos, jis laikomas rezidentu tik tos Valstybes, kurioje
jis paprastai gyvena;

c) jei jis paprastai gyvena abiejose Valstybese arba negyvena ne vienoje i5 jq, jis laikomas
rezidentu tik tos Valstybes, kurios nacionalinis subjektas jis yra;

d) jei jis yra abiejq Valstybiq arba nera ne vienos jq nacionalinis subjektas, Susitariandiqjq
Valstybiq kompetentingi asmenys klausim4 sprendZia abipusiu susitarimu.

3. Jei pagal I dalies nuostatas asmuo, i5skyrus fizini asmeni, yra abiejq Susitariandiqjq Valstybiq
rezidentas, Susitariandiqjq Valstybiq kompetentingi asmenys stengiasi 5i klausim4 i5sprgsti abipusiu
susitarimu. Jei tokio susitarimo nera, pagal 5i4 Sutarti asmuo negali reikalauti, kad jam biitq taikomos
Sioje Sutartyje numatytos lengvatos, i5skyrus tiek, kiek jos gali buti taikomos pagal Susitariandiqjq
Valstybiq kompetentingq asmenq susitarim4.

5 straipsnis

Nuolatind buveinO

t. Sioje Sutartyje s4voka,,nuolatine buveine" - nuolatine komercines tikines veiklos vieta, per
kuri4 vykdoma visa imones komercine iikine veikla arba jos dalis.

2. Sqvoka,,nuolatine buveind" pirmiausia apima:

a) vadovybes buvimo vietq;
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b) filialq;

c) istaig4;

d) gamykl4;

e) dirbtuvg;

f) kasyklE, naftos arba dujq grEZini, karjer4 arba kitq gamtos i5tekliq gavybos viet4.

3. S4voka,,nuolatine buveine" taip pat apima:

a) statybos aik5telg, statybos, surinkimo ar instaliavimo objekt4, bet tik tada, jei veikla tokioje
aikSteleje arba objekte trunka ilgesni kaip dvylikos menesiq laikotarpi;

b) paslaugq teikim4, iskaitant konsultacines paslaugas, kurias teikia Susitariandiosios Valstybes

imones tokiam tikslui pasamdyti darbuotojai arba kitas personalas, bet tik tada, jei tokio pobfdZio
veikla (tam padiam ar susijusiam objektui) kitos Susitariandiosios Valstybes teritorijoje bet kuriuo
dvylikos menesiq laikotarpiu, prasidedandiu ar pasibaigiandiu tais fiskaliniais metais, i5tisai arba su
pertraukomis trunka ilgiau kaip 183 dienas.

4. Siekiant nustatyti, ar buvo vir5ytas 3 dalies a) punkte nurodytas laikotarpis:

a) jeigu Susitariandiosios Valstybes imone vykdo veikl4 kokioje nors kitos Susitariandiosios
Valstybes vietoje, kuri yra statybos aik5tele, statybos, surinkimo ar instaliavimo projektas, vienu ar
skirtingais laikotarpiais, kurie bendrai trunka ilgiau nei 30 dienq, bet nevir5ijant minetoje nuostatoje
nurodyto laikotarpio; ir

b) jeigu susijusi4 veikl4 toje kitoje Susitariandiojoje Valstybeje vykdo viena ar daugiau su
pirmiau mineta imone glaudLiai susijusiq imoniq toje padioje statybos aik5teleje, statybos, surinkimo
ar instaliavimo projekte skirtingais laikotarpiais, kuriq kiekvienas ilgesnis nei 30 dienq,

Sie skirtingi laikotarpiai pridedami prie bendro laikotarpio, per kuri pirmiau mineta imone vykde
veikl4 toje statybos aik5teleje, statybos, surinkimo ar instaliavimo projekte.

5. Nepaisant Sio straipsnio ankstesniq nuostatq, laikoma, kad s4voka ,,nuolatine buveine"
neapima:

a) patalpq, kurios skirtos tik sandeliuoti, eksponuoti arba pristatyti imonei priklausandius
gaminius arba prekes, naudojimo;

b) imonei priklausandiq gaminiq arba prekiq atsargq, skirtq tik sandeliuoti, eksponuoti arba
pristatyti, laikymo;

c) imonei priklausandiq gaminiq arba prekiq atsargq, skirtq tik perdirbti kitoje imoneje, laikymo;

d) nuolatines komercines [kines veiklos vietos, naudojamos tik isigyti imonei reikalingq gaminiq
arba prekiq arba rinkti jai reikaling4 informacij4, laikymo;

e) nuolatinds komercines flkines veiklos vietos, naudojamos tik bet kurio kito parengiamojo arba
pagalbinio pob[dZio imonei skirtai veiklai vykdyti, laikymo;

f; nuolatines komercines iikines veiklos vietos, naudojamos tik bet kuriam Sios dalies a-e
punktuose i5vardytos veiklos deriniui, laikymo, jei visa tokios komercinds Dkines veiklos vietos veikla,
sqlygojama tokio derinio, yra parengiamojo arba pagalbinio pobldZio.



5

6. 5 dalis netaikoma nuolatines veiklos vietai, kuria imone naudojasi ar kuri4 i5laiko, jei ta pati
imone ar su ja glaudZiai susijusi imone vykdo veikl4 toje pat ar kitoje vietoje toje padioje
Susitariandioj oj e Valstybej e :

a) ta vieta ar kita vieta yra imones ar su ja glaudZiai susijusios imones nuolatine buveine pagal
Sio straipsnio nuostatas arba

b) nuolatines veiklos vietos bendra veikla, kuri yra dviejq imoniq toje padioje vietoje arba tos
padios imones ar glaudLiai susijusiq imoniq dviejose vietose vykdomos veiklos derinio rezultatas, nera
parengiamoj i arba papildoma,

jeigu dviejq imoniq toje padioje vietoje arba tos padios imones ar glaudZiai susijusiq imoniq
dviejose vietose vykdoma veikla yra papildomos funkcijos, kurios yra nuoseklios tikines veiklos dalis.

7. Nepaisant I ir 2 daliq nuostatq, tadiau atsiZvelgiant i 8 dali, jeigu asmuo imones vardu veikia
Susitariandiojoje Valstybeje ir taip veikdamas iprastai sudaro sutartis arba iprastai jam tenka
pagrindinis vaidmuo sudarant sutartis, kurios iprastai sudaromos be esminiq imones daromq
pakeitimq, o Sios sutartys yra sudaromos:

a) imones vardu ar

b) siekiant perduoti imonei priklausandi4 nuosavybQ at nuosavybg, kuria imone turi teisg
naudotis arba suteikti teisg naudotis imonei priklausandia nuosavybe ar nuosavybe, kuria imone turi
teisg naudotis, ar

c) del imones paslaugq teikimo,

laikoma, kad ta imone turi nuolating buveing toje Susitariandiojoje Valstybeje bet kokiai veiklai,
kurios tas asmuo imasi imones vardu, nebent tokia veikla, jeigu ja vykdytq imone per nuolating
Susitariandiojoje Valstybeje esandi4 Sios imones veiklos viet4 (kit4 nei nuolatines veiklos vietq, kuriai
taikoma 6 dalis), nesuteiktq pagrindo laikyi, kad ta nuolatines veiklos vieta yra nuolatine buveine
pagal 5 dalies nuostatas.

8. Nelaikoma, kad imone Susitariandiojoje Valstybeje turi nuolating buveing, jei ji toje
Valstybeje vykdo komercing flking veikl4 per brokeri, komisionieriq arba bet kuri kit4 nepriklausomo
agento status4 turinti agent4, jei tokia Siq asmenq veikla yra jq iprastine komercine fikine veikla.
Tadiau kai toks agentas veikia vien tik arba beveik vien tik tos imones ar keliq imoniq, su kuriomis jis
yra glaudLiai susijgs, vardu, pagal 5i4 dalijis nebus laikomas nepriklausomq statusq turindiu agentu bet
kurios i5 Siq imoniq atZvilgiu.

9. Sio straipsnio tikslais asmuo ar lmone yra glaudZiai susijg su imone, jeigu, remiantis visais
reik5mingais faktais ir aplinkybemis, jie kontroliuoja vienas kit4 arba juos abu kontroliuoja tie patys
asmenys ar imones. Bet kuriuo atveju asmuo ar imone laikomi glaudZiai susijusiais su imone, jeigu
kuriam nors i5 jq tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso daugiau nei 50 proc. kito asmens turtiniq interesq
(arba, jei tai bendrove, bent 50 proc. visq bendroves akctjU vertes ir suteikiamq balsq ar bendroves
nuosavybes) arba jeigu kitam asmeniui ar imonei tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso daugiau kaip 50
proc. asmens ir imones ar dviejq imoniq turtiniq interesq (arba, jei tai bendrove, bent 50 proc. visq
bendroves akcijq vertes ir suteikiamq balsq ar bendroves nuosavybes).

10. Tai, kad kompanija, Susitariandiosios Valstybes rezidentd, kontroliuoja arba yra
kontroliuojama kitos kompanijos, kuri yra kitos Susitariandiosios Valstybes rezidente arba kuri vykdo
komercing Oking veikl4 (per nuolating buveing arba kitaip) toje kitoje Valstybeje, savaime dar
nereiSkia, kad viena Siq kompanrjq yra kitos nuolatine buveine.
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6 straipsnis

Pajamos i5 nekilnojamojo turto

1. Pajamos, kurias Susitariandiosios Valstybes rezidentas gauna i5 kitoje Susitariandiojoje
Valstybeje esandio nekilnojamojo turto (iskaitant pajamas i5 Zemes arba mi5ko rikio), gali buti
apmokestinamos toje kitoje Valstybej e.

2. S4voka ,,nekilnojamasis turtaso' turi toki4 reikSmg, koki4 jis turi pagal tos Susitariandiosios
Valstybes, kurioje minimas nekilnojamasis turtas yra, istatymus. Si sqvoka bet kokiu atveju taip pat
taikoma ir turtui, papildandiam nekilnojamqji turt4, gyvuliams ir Zemes bei miSko Ukyje naudojamai
irangai, teisems, kurioms taikomos istatymq, reglamentuojandiq nuosavybes teises i Zemg, nuostatos,
opcionui ar pana5iai teisei isigyti nekilnojamEji turta, nekilnojamojo turto uzufruktui ir teisems i
kintamas arba pastovias iSmokas kaip atlyginim4 uZ mineraliniq telkiniq, Saltiniq ir kitq gamtos
iStekliq eksploatavim4 arba uZ teisg juos eksploatuoti; laivai ir orlaiviai nelaikomi nekilnojamuoju
turtu.

3. I dalies nuostatos taikomos pajamoms, gaunamoms tiesiogiai naudojant, nuomojant arba bet
kokiu kitu bfidu naudojant nekilnojamqiturtq, iskaitant pajamas i5 nekilnojamojo turto perleidimo.

4. Kai nuosavybes teise i akcijas arba kitas korporacines teises kompanijoje suteikia tokiq akcijq
arba korporaciniq teisiq savininkui teisg i kompanijos turim4 nekilnojam4ji turt4, pajamos, gaunamos
tiesiogiai naudojant, nuomojant arba kokiu kitu budu naudojantis tokia teise, gali b0ti apmokestinamos
toj e Susitariandioj oj e Valstybej e, kurioj e nekilnoj amasis turtas yra.

5. 1, 3 ir 4 daliq nuostatos taip pat taikomos pajamoms, gaunamoms i5 lmones nekilnojamojo
turto, ir pajamoms, gaunamoms i5 nekilnojamojo turto, naudojamo savarankiSkoms individualioms
paslaugoms teikti.

7 straipsnis

Komercin6s trkinds veiklos pelnas

1. Susitariandiosios Valstybes imones pelnas apmokestinamas tik toje Valstybeje, jei imone
nevykdo komercines [kines veiklos kitoje Susitariandiojoje Valstybeje per ten esandi4 nuolating
buveing. Jei imone komercing [king veikl4 vykdo minetu budu, imones pelnas gali buti
apmokestinamas kitoje Valstybeje, bet tik tokia jo dalis, kuri priskiriama tai nuolatinei buveinei.

2. AtsiZvelgiant i 3 dalies nuostatas, kai Susitariandiosios Valstybes imone vykdo komercing
flking veikl4 kitoje Susitariandiojoje Valstybeje per ten esandi4 nuolating buveing, kiekvienoje
Susitariandiojoje Valstybeje tai nuolatinei buveinei priskiriamas toks pelnas, kokiji galetq gauti, jei
butq atskira ir savaranki5ka imone, besiverdianti tokia pat arba pana5ia veikla tokiomis pat arba
pana5iomis s4lygomis, ir veiktq visi5kai nepriklausomai nuo imonds, kurios nuolatine buveine ji yra.

3. Nustatant nuolatines buveines peln4, leidZiama atimti su nuolatine buveine susijusias i5laidas,

iskaitant valdymo ir bendras administravimo i5laidas, patirtas toje Valstybeje, kurioje nuolatine
buveine yra, arba kitur. I5laidos, kurias Susitariandioji Valstybe leidZia atimti nustatant nuolatines
buveines peln4, apima tik tas i5laidas, kurias galima atimti pagal tos valstybes vidaus istatymus.
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4. Jei Susitariandiojoje Valstybeje iprasta nustatyti nuolatinei buveinei priskiriam4 pelnq
proporcingai paskirstant vis4 imones peln4 ivairiems jos padaliniams, 2 dalies nuostatos netrukdo tai
Susitariandiajai Valstybei nustatyti apmokestinamqji peln4 tokiu iprastu proporcingo paskirstymo
b[du; tadiau taikomas proporcingo paskirstymo metodas turi bEti toks, kad jo rezultatai neprie5tarautq
Siame straipsnyje i5destytiems principams.

5. Nuolatinei buveinei nepriskiriamas joks pelnas, jei ta nuolatine buveine tik perka imonei
gaminius arba prekes.

6. Taikant ankstesnes Sio straipsnio dalis, nuolatinei buveinei priskiriamas pelnas kasmet
nustatomas tuo padiu metodu, jei neatsiranda svarios ir pakankamos prieZasties daryti kitaip.

7. Kai pelnas apima pajamas, kurios atskirai aptariamos kituose Sios Sutarties straipsniuose, Sio
straipsnio nuostatos neturi itakos kitq straipsniq nuostatoms.

8 straipsnis

J[rq ir oro transportas

1. Susitariandiosios Valstybes imones pelnas, gaunamas tarptautiniam veZimui naudojant laivus
arba orlaivius, apmokestinamas tik toje Valstybeje.

2. I dalies nuostatos taip pat taikomos pelnui, gaunamam dallvaujant susivienijime, bendroje
komercinej e lkinej e veikloj e arba tarptautinej e agentfr roj e.

9 straipsnis

Susijusios imon6s

1. Tuo atveju, kai:

a) Susitariandiosios Valstybes imone tiesiogiai arba netiesiogiai dalyvauja kitos Susitariandiosios
Valstybes imones valdyme, kontroleje arba kapitale arba

b) tie patys asmenys tiesiogiai arba netiesiogiai dalyvauja vienos Susitariandiosios Valstybes

imones ir kitos Susitariandiosios Valstybes imones valdyme, kontroleje arba kapitale

ir kiekvienu atveju tq dviejq imoniq tarpusavio komerciniuose arba finansiniuose santykiuose
sudaromos arba nustatomos s4lygos, besiskiriandios nuo tq, kurios biltq tarp nepriklausomq imoniq,
tada bet koks pelnaso kuris, jei nebfltq tokiq sqlygq, b[tq priskiriamas vienai i5 tq imoniq, bet del tokiq
s4lygq jai nepriskiriamas, gali b[ti iskaidiuojamas itos imones peln4 ir atitinkamai apmokestinamas.

2. Kai Susitariandioji Valstybe iskaidiuoja i tos Valstybes imones peln4 - ir atitinkamai
apmokestina - peln4, kuris buvo apmokestintas kaip kitos Susitariandiosios Valstybes imones pelnas
toje kitoje Valstybeje, ir taip iskaidiuotas pelnas yra pelnas, kuris bltq priskirtas pirmiau minetos
Valstybes imonei, jei tarp tq dviejq imoniq britq sudarltos tokios s4lygos, kokios yra tarp
nepriklausomq imoniq,tada ta kita Valstybe atitinkamai koreguoja joje imamo tokio pelno mokesdio
sumq. Nustatant, kaip 5i4 sumq reikia koreguoti, atsiZvelgiama i kitas Sios Sutarties nuostatas, o
prireikus Susitariandiqjq Valstybiq kompetentingi asmenys vieni su kitais konsultuojasi.
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L0 straipsnis

Dividendai

l. Dividendai, kuriuos kompanija, Susitariandiosios Valstybes rezidente, moka kitos
Susitariandiosios Valstybes rezidentui, gali bflti apmokestinami toje kitoje Valstybeje.

2. TaEiau tokie dividendai taip pat gali blti apmokestinami toje Susitariandiojoje Valstybeje,
kurios rezidente yra dividendus mokanti kompanija, ir pagal tos Valstybes istatymus, bet jei fakti5kasis
dividendq savininkas yra kitos Susitariandiosios Valstybes rezidentas, taip imamas mokestis negali
b[ti didesnis kaip:

a) _ procentq bendros dividendq sumos, jeigu fakti5kasis savininkas yra kompanija (iSskyrus
bendrij4), kuri dividendus mokandioje kompanijoje per 365 dienq laikotarpi, apimanti dividendq
mokejimo dien4 (apskaidiuojant 5i laikotarpi, neatsiZvelgiama i nuosavybes teisiq pokydius, kurie yra
tiesiogiai susijg su tokia akcijas turindios ar dividendus mokandios bendroves reorgarizacija, kaip
susijungimas ar skaidomoji reorganizacija), tiesiogiai turi ne maLiau kaip _ procentq kapitalo;

b) _ procentq bendros dividendq sumos visais kitais atvejais.

Si dalis neturi itakos kompanijos pelno, i5 kurio mokami dividendai, apmokestinimui.

3. Siame straipsnyje s4voka ,,dividendai" - pajamos i5 akcijq arba kitq dalyvavimo pelne teisiq,
kurios nera skoliniai reikalavimai, taip pat pajamos i5 kitq teisiq, kurios pagal Valstybes, kurios
rezidente yra peln4 skirstanti kompanija, istatymus yra apmokestinamos kaip pajamos i5 akcijq.

4. I ir 2 dali;tl nuostatos netaikomos, jei faktiSkasis dividendq savininkas, biidamas
Susitariandiosios Valstybes rezidentas, vykdo komercing fiking veikl4 kitoje Susitariandiojoje
Valstybeje, kurios rezidente yra dividendus mokanti kompanija, per joje esandi4 nuolating buveing
arba toje kitoje Valstybeje teikia savaranki5kas individualias paslaugas i5 joje esandios nuolatines
bazes, o kontroliuojandioji bendrovd, uZ kuri4 mokami dividendai, yra efektyviai susijusi su tokia
nuolatine buveine arba nuolatine baze. Tokiu atveju taikomos atitinkamai 7 arba 14 straipsnio
nuostatos.

5. Kai kompanija, kuri yra Susitariandiosios Valstybes rezidente, gauna pelno arba pajamq i5
kitos Susitariandiosios Valstybes, ta kita Valstybe negali apmokestinti kompanijos mokamq dividendg
jokiu mokesdiu, i5skyrus atvejus, kai tokie dividendai yra mokami tos kitos Valstybes rezidentui arba
kai kontroliuojandioji bendrove, uZ kuri4 mokami dividendai, yra efektyviai susijusi su toje kitoje
Valstybeje esandia nuolatine buveine arba nuolatine baze; taip pat negali apmokestinti kompanijos
nepaskirstytojo pelno mokesdiu, taikomu kompanijos nepaskirstytajam pelnui, netgi tuo atveju, kai
mokamus dividendus arba nepaskirstltaji pelnq, visus arba jq dali, sudaro pelnas arba pajamos,
susidarantys toj e kitoje Valstybej e.

11 straipsnis

PalEkanos

l. Paliikanos, susidarandios Susitariandiojoje Valstybeje ir mokamos kitos Susitariandiosios
Valstybes rezidentui, gali biiti apmokestinamos toje kitoje Valstybeje.
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2. Taliau tokios pallkanos taip pat gali bUti apmokestinamos toje Susitariandiojoje Valstybeje,
kurioje jos susidaro, ir pagal tos Valstybes istatymus, bet jei fakti5kasis paltkanq savininkas yra kitos
Susitariandiosios Valstybes rezidentas, taip imamas mokestis negali blti didesnis kaip _ procentq
bendros palfikanq sumos.

3. Nepaisant 2 dalies nuostatq, palflkanos, susidarandios Susitariandiojoje Valstybeje, kurias
gauna ir kuriq fakti5kasis savininkas yra kitos Susitariandiosios Valstybes Vyriausybe, iskaitant jos
vietos valdZiq, arba centrinis bankas, atleidZiamos nuo mokesdiq pirmiau minetoje Valstybeje.

4. Siame straipsnyje s4voka ,,paltikanos" - pajamos i5 bet kokios r[Sies skoliniq reikalavimq,
nesvarbu, ar jos uZtikrintos ikeitimu, ar ne ir ar jos suteikia teisg dalyvauti skolininko pelne, ar ne,
ypad pajamos i5 vyriausybes vertybiniq popieriq ir i5 obligacijq arba skoliniq isipareigojimq, iskaitant
su tokiais vertybiniais popieriais, obligacijomis arba skoliniais isipareigojimais susijusias premijas ir
laimejimus. Sankcijos uZ paveluotus mokejimus pagal 5i straipsni nelaikomos paliikanomis.

5. 1, 2 ir 3 daliq nuostatos netaikomos, jei fakti5kasis palDkanq savininkas, b[damas
Susitariandiosios Valstybes rezidentas, vykdo komercing [king veiklq kitoje Susitariandiojoje
Valstybeje, kurioje susidaro palflkanos, per joje esandi4 nuolating buveing arba toje kitoje Valstybeje
teikia savaranki5kas individualias paslaugas i5 joje esandios nuolatines baz€s, o skolinis reikalavimas,
uZ kuri mokamos paliikanos, yra faktiSkai susijgs su tokia nuolatine buveine arba nuolatine baze. Tokiu
atveju taikomos atitinkamai 7 arba 14 straipsnio nuostatos.

6. Laikoma, kad palfikanos susidaro Susitariandiojoje Valstybeje, kai jq moketojas yra tos
Valstybes rezidentas. Tadiau kai pal[kanas mokantis asmuo, nesvarbu, ar jis yra Susitariandiosios
Valstybes rezidentas ar ne, turi Susitariandiojoje Valstybeje nuolating buveing arba nuolating bazg, del
kuriq atsirado isiskolinimas, vL kuri mokamos pallkanoso ir tokios palfkanos priskiriamos tai
nuolatinei buveinei arba nuolatinei bazei, tada laikoma, kad tokios pal[kanos susidaro Valstybeje,
kurioje toji nuolatine buveine arba nuolatine baze yra.

7. Jei del ypatingq santykiq tarp moketojo ir fakti5kojo savininko arba tarp jq abiejq ir kokio nors
kito asmens palflkanq suma, tenkanti skoliniui reikalavimvi, uL kuri jos mokamos, yra didesne uZ
sum4, del kurios moketojas ir fakti5kasis savininkas bfltq susitarg, jei tokiq santykiq nebltq, tai Sio
straipsnio nuostatos taikomos tik pastarajai sumai. Tokiu atveju i5mokq pervir5is lieka
apmokestinamas pagal kiekvienos Susitariandiosios Valstybes istatymus, atsiZvelgiant ! kitas Sios
Sutarties nuostatas.

12 straipsnis

Honoraras

1. Susitariandiojoje Valstybeje susidarantis honoraras, kurio faktiSkasis savininkas yra kitos
Susitariandiosios Valstybes rezidentas, apmokestinamas tik toje kitoje Valstybeje.

2. Tadiau toks honoraras taip pat gali blti apmokestinamas toje Susitariandiojoje Valstybeje,
kurioje jis susidaro, ir pagal tos Valstybes istatymus, bet jei fakti5kasis honoraro savininkas yra kitos
Susitariandiosios Valstybes rezidentas, taip imamas mokestis negali buti didesnis kaip _ procentq
bendros honoraro sumos.
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3. Siame straipsnyje s4voka ,,honoraras" - bet kokios r[Sies i5moka, gaunama kaip atlygis uZ
naudojim4si arba teisg naudotis bet kokiomis literat[ros, meno ar mokslo k[rinio, iskaitant kino filmus
ir filmus arba ira5us juostose ir kitas vaizdo arba garso atgaminimo priemones, taikomas radijo ar
televizijos transliacijoms, bet kokio patento, prekiq Zenklo, dizaino ar modelio, plano, slaptos formules
ar proceso autoriq teisemis, arbauZ informacij4 apie pramoning, komercing ar moksling patirti.

4. I ir 2 dali4 nuostatos netaikomos, jei fakti5kasis honoraro savininkas, bldamas
Susitariandiosios Valstybes rezidentas, vykdo komercing [king veikl4 kitoje Susitariandiojoje
Valstybeje, kurioje susidaro honoraras, per joje esandi4 nuolating buveing arba toje kitoje Valstybeje
teikia savaranki5kas individualias paslaugas i5 joje esandios nuolatines bazds, o teise arba turtas, uZ
kuriuos mokamas honoraras, yra fakti5kai susijg su tokia nuolatine buveine arba nuolatinebaze. Tokiu
atveju taikomos atitinkamai 7 arba 14 straipsnio nuostatos.

5. Laikoma, kad honoraras susidaro Susitariandiojoje Valstybeje, kai jo moketojas yra tos
Valstybes rezidentas. Tadiau kai honorar4 mokantis asmuo, nesvarbu, ar jis yra Susitariandiosios
Valstybes rezidentas ar ne, turi Susitariandiojoje Valstybeje nuolating buveing arba nuolating bazg, del
kurios atsirado isipareigojimas moketi honorar4, ir toks honoraras priskiriamas tai nuolatinei buveinei
arba nuolatinei bazei, tada laikoma, kad toks honoraras susidaro Valstybeje, kurioje toji nuolatine
buveine arba nuolatin| bazd yra.

6. Jei del ypatingq santykiq tarp moketojo ir faktiSkojo savininko arba tarp jq abiejq ir kokio nors
kito asmens honoraro suma, tenkanti naudojimuisi, teisei naudotis arba informacijai, uZ kuriuos jis
mokamas, yra didesne uZ sum4, del kurios moketojas ir faktiSkasis savininkas btitq susitarg, jei tokiq
santykiq neb0tq, Sio straipsnio nuostatos taikomos tik pastarajai sumai. Tokiu atveju i5mokq pervir5is
lieka apmokestinamas pagal kiekvienos Susitariandiosios Valstybes istatymus, atsiZvelgiant i kitas Sios
Sutarties nuostatas.

13 straipsnis

Turto vert6s padid6jimo pajamos

l. Turto vertes padidejimo pajamos, kurias Susitariandiosios Valstybes rezidentas gauna i5 6
straipsnyje nulodyto ir kitoje Susitariandiojoje Valstybeje esandio nekilnojamojo turto perleidimo, gali
bfrti apmokestinamos toje kitoje Valstybeje.

2. Turto vertes padidejimo pajamos, gaunamos perleidus kilnojam4ji turt4, sudaranti nuolatines
buveinds, kuri4 Susitariandiosios Valstybes imone turi kitoje Susitariandiojoje Valstybeje, komercinei
flkinei veiklai naudojamo turto dali, arba kilnojamqji turt4, priskiriam4 nuolatinei bazei, kuri4
Susitariandiosios Valstybes rezidentas turi kitoje Susitariandiojoje Valstybeje savarankiSkoms
individualioms paslaugoms teikti, iskaitant turto vertes padidejimo pajamas, gaunamas perleidus tokiq
nuolating buveing (atskirai arba kartu su visa imone) arba toki4 nuolating bazg, gali bUti
apmokestinamos toje kitoje Valstybeje.

3. Turto vertes padidejimo pajamos, kurias Susitariandiosios Valstybes imone, tarptautiniams
veZimams naudojanti laivus ar orlaivius, gauna i5 tarptautiniams veZimams naudojamq laivq ar
orlaiviq perleidimo arba i5 su tokiq laivq ar orlaiviq naudojimu susijusio kilnojamojo turto perleidimo,
apmokestinamos tik toje Valstybeje.

4. Turto vert€s padidejimo pajamos, gaunamos i5 bet kurio kito turto, i5skyrus 1, 2 ir 3 dalyse
nurodytq turtE, perleidimo, apmokestinamos tik toje Susitariandiojoje Valstybeje, kurios rezidentas yra
turt4 perleidgs asmuo.
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14 straipsnis

Savaranki5kos individualios paslaugos

1. Pajamos, kurias fizinis asmuo, Susitariandiosios Valstybes rezidentas, gauna teikdamas
profesines paslaugas arba vykdydamas kitoki4 savaranki5ko pobudZio veikl4, apmokestinamos tik toje
Valstybeje, jei jis neturi nuolatines bazes, kuri4 gali reguliariai naudoti savo veiklai kitoje
Susitariandiojoje Valstybeje. Jei jis toki4 nuolating bazg turi, pajamos gali b[ti apmokestinamos kitoje
Valstybeje, tadiau tik tiek pajamq, kiek jq priskiriama tai nuolatineibazei. Tuo tikslu, jei fizinis asmuo,
kuris yra Susitariandiosios Valstybes rezidentas, kitoje Susitariandiojoje Valstybeje bet kuriuo
dvylikos menesiq laikotarpiu, prasidedandiu arba pasibaigiandiu tam tikrais fiskaliniais metais, i5tisai
arba su pertraukomis i5biina ilgiau kaip 183 dienas, laikoma, kad jis turi nuolating bazE, kuri4 gali
reguliariai naudoti toje kitoje Valstybeje, o pajamos, gaunamos i5 pirmiau minetos veiklos toje kitoje
Valstybej e, priskiriamos tai nuolatinei bazei.

2. S4voka ,,profesin6s paslaugos" pirmiausia apima savaranki5kq moksling, literat[ring, mening,
auklejamqjq arba mokomqjq veikl4, taip pat savaranki5ke gydytojq, teisininkq, inZinieriq, architektq,
stomatologq ir buhalteriq veikl4.

15 straipsnis

Su darbo santykiais susijusios pajamos

1. AtsiZvelgiant i16, 18 ir 19 straipsniq nuostatas, algos, darbo uZmokestis ir kiti pana5us
atlyginimai, kuriuos Susitariandiosios Valstybes rezidentas gauna uZ samdom4f i darb4, apmokestinami
tik toje Valstybeje, jeigu samdomasis darbas nera atliekamas kitoje Susitariandiojoje Valstybeje. Jei
samdomasis darbas atliekamas kitoje Susitariandiojoje Valstybeje,uZ ji gaunamas atlyginimas gali b[ti
apmokestinamas toj e kitoj e Valstybej e.

2. Nepaisant 1 dalies nuostatq, atlyginimas, kuri Susitariandiosios Valstybes rezidentas gauna uZ
kitoje Susitariandiojoje Valstybeje atliekam4 samdomqji darb4, apmokestinamas tik pirmiau minetoje
Valstybeje, jei:

a) gavejas kitoje Valstybeje bet kuriuo dvylikos menesiq laikotarpiu, prasidedandiu arba
pasibaigiandiu tam tikrais fiskaliniais metais, i5tisai arba su pertraukomis iSb[na ne ilgiau kaip 183
dienas ir

b) atlyginim4 moka darbdavys, kuris nera kitos Valstybes rezidentas, arba atlyginimas mokamas
jo vardu, ir

c) atlyginimas ndra priskiriamas nuolatinei buveinei arba nuolatinei bazei, kuri4 darbdavys turi
kitoje Valstybeje.

3. Nepaisant Sio straipsnio ankstesniq nuostatq, atlyginimas uZ samdom4ii darb4, atliekam4laive
arba orlaivyje, kuri tarptautiniam veZimui naudoja Susitariandiosios Valstybes imone, gali bUti
apmokestinamas toj e Valstybej e.
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16 straipsnis

Direktoriq atlyginimai

Direktoriq atlyginimai ir kitos pana5ios iSmokos, kurias Susitariandiosios Valstybes rezidentas
gauna kaip kompanijos, kitos Susitariandiosios Valstybes rezidentds, direktoriq valdybos arba bet
kokio kito panaSaus jos organo narys, gali buti apmokestinami toje kitoje Valstybeje.

17 straipsnis

Menininkai ir sportininkai

1. Nepaisant l4 ir 15 straipsniq nuostatq, pajamos, kurias Susitariandiosios Valstybes rezidentas
gauna kaip atlikejas, pavyzdliul teatro, kino, radijo arba televizijos meno darbuotojas arba
muzikantas, arba kaip sportininkas uZ toki4 savo individuali4 veiklE kitoje Susitariandiojoje
Valstybeje, gali blti apmokestinamos toje kitoje Valstybeje.

2. Jei pajamos i5 individualios atlikejo arba sportininko vykdomos tokios veiklos priskiriamos ne
padiam atlikejui arba sportininkui, bet kitam asmeniui, tos pajamos, nepaisantT,14 ir 15 straipsniq
nuostatq, gali bUti apmokestinamos toje Susitariandiojoje Valstybeje, kurioje atlikejas arba
sportininkas 5i4 veiklq rykdo.

18 straipsnis

Pensijos

1. AtsiZvelgiant i 19 straipsnio 2 dalies nuostatas, pensijos ir kiti panaSiis atlyginimai, mokami
Susitariandiosios Valstybes rezidentui uZ praeityje dirbt4 samdomqji darb4, apmokestinami tik toje
Valstybeje.

2. Nepaisant 1 dalies nuostatq ir laikantis 19 straipsnio 2 dalies nuostatq, pensijos ir kitos
pana5ios periodines arba vienkartines i5mokos, mokamos pagal vienos Susitariandiosios Valstybes
socialinio draudimo teises aktus, apmokestinamos tik toje Valstybeje.

1.9 straipsnis

Valstybds tarnyba

1. a) Algos, darbo uZmokestis ir kiti pana5iis atlyginimai, i5skyrus pensijq, kuriuos Susitariandioji
Valstybe arba jos vietos valdLia moka fiziniam asmeniui u/, tamybq tai Valstybei arba valdZiai,
apmokestinami tik toje Valstybeje.

b) Tadiau tokios algos, darbo uZmokestis ir kiti pana5iis atlyginimai apmokestinami tik kitoje
Susitariandiojoje Valstybeje, jei tarnyba atliekama toje Valstybeje ir fizinis asmuo yra tos Valstybes
rezidentas, kuris:

i) yra tos Valstybes nacionalinis subjektas arba

ii) tapo tos Valstybes rezidentu ne tik del atliekamos tarnybos.
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2. a) Bet kokia pensija, kuri4 fiziniam asmeniui moka
valdlia arba kuri mokama i5 jq sukurtq fondq ui tarnybq tai
tik toje Valstybeje.

Susitariandioji Valstybe arba jos vietos
Valstybei arba valdZiai, apmokestinama

b) Tadiau tokia pensija apmokestinama tik kitoje Susitariandioje Valstybeje, jei fizinis asmuo yra
tos Valstybes rezidentas ir nacionalinis subjektas.

3. 15, 16,17 ir l8 straipsniq nuostatos taikomos algoms, darbo uZmokesdiui ir kitiems pana5iems
atlyginimams bei pensijoms, mokamiems uZ darb4, susijusi su Susitariandiosios Valstybes arba jos
vietos valdZios vykdoma komercine [kine veikla.

20 straipsnis

Studentai

I5mokos, kurias pragyvenimui, mokymuisi arba praktiniam tobulinimuisi gauna studentas,
mokinys ar praktikantas, kuris yra arba prie5 pat atvykdamas i Susitarianliqq Valstybg buvo kitos
Susitariandiosios Valstybes rezidentas ir kuris pirmiau minetoje Valstybeje yra tik mokymosi arba
praktinio tobulinimosi tikslais, nera apmokestinamos pirmiau minetoje Valstybeje, jei tos iSmokos
gaunamos i5 Saltiniq, esandiq uZ tos Valstybes ribq.

21 straipsnis

Veikla kontinentiniame Selfe

t. Sio straipsnio nuostatos taikomos nepaisant Sios Sutarti es 4-20 straipsniq nuostatq.

2. Siame straipsnyje terminas ,oveikla kontinentiniame Selfe" - Susitariandiosios Valstybes
kontinentiniame Selfe vykdoma veikla, susijusi su toje Valstybeje esandio jflros dugno ir grunto bei jq
gamtos i5tekliq Zvalgymu arba eksploatavimu.

3. Asmuo, kuris yra Susitariandiosios Valstybes rezidentas ir vykdo veikl4 kitos Susitariandiosios
Valstybes kontinentiniame Selfe, atsiZvelgiant i 4 dal!, laikomas vykdandiu komercing 0king veikl4 toje
kitoje Valstybeje per joje esandi4 nuolating buveing arba nuolating bazg.

4. 3 dalies nuostatos netaikomos, kai veikla kontinentiniame Selfe bet kuriuo dvylikos menesiq
laikotarpiu i5tisai arba su pertraukomis trunka ne ilgiau kaip 30 dienq. Sios dalies tikslams:

a) laikoma, kad veikla kontinentiniame Selfe, kuri4 vykdo asmuo, susijgs su kitu asmeniu,
yra vykdoma to kito asmens, jei tokia veikla yra i5 esmes pana5i i t4, kuri4 vykdo pirmiau minetas
asmuo, i5skyrus t4 veiklos dali, kuri vykdoma tuo padiu metu, kaip ir jo paties veikla;

b) laikoma, kad asmuo yra susijgs su kitu asmeniu, jei vien4 jq tiesiogiai arba netiesiogiai
kontroliuoja kitas arba jei juos abu tiesiogiai arba netiesiogiai kontroliuoja trediasis asmuo arba tretieji
asmenys.
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5. Algos, darbo uZmokestis ir kiti pana5iis atlyginimai, kuriuos Susitariandiosios Valstybes
rezidentas gauna uZ samdomqji darb4, susijusi su kitos Susitariandiosios Valstybes kontinentiniame
Selfe vykdoma veikla, gali bDti apmokestinami toje kitoje Valstybeje, bet tik ta dalis, kuri gaunama uZ
darbq, atliekam4 tos kitos Valstybes kontinentiniame Selfe. Tadiau tokie atlyginimai apmokestinami tik
pirmiau minetoje Valstybeje, jei samdomasis darbas atliekamas darbdaviui, kuris nera tos kitos
Valstybes rezidentas, ir toks darbas bet kuriuo dvylikos menesiq laikotarpiu i5tisai arba su
pertraukomis trunka ne ilgiau kaip 30 dienq.

6. Turto vertes padidejimo pajamos, kurias Susitariandiosios Valstybes rezidentas gauna,
perleisdamas:

a) Zvalgymo arba eksploatavimo teises arba

b) kitoje Susitariandiojoje Valstybeje esanti turt4, kurio naudojimas susijgs su tos kitos
Valstybes kontinentiniame Selfe vykdoma veikla; arba

c) akcijas, kuriq vertg arba did1i414 jq vertes dali tiesiogiai arba netiesiogiai sudaro tokios
teises arba toks turtas arba tokios teises ir toks turtas kartu paemus;

gali brlti apmokestinamos toje kitoje Valstybeje.

Siole aatyie terminas ,,Zvalgymo arba eksploatavimo teisds" - teises i aktyvus, sukurtus vykdant
veiklq kitos Susitariandiosios Valstybes kontinentiniame Selfe, arba i tokiq aktyvq dali, arba i naud4 i5

iq.

22 straipsnis

Kitos pajamos

1. Susitariandiosios Valstybes rezidento pajamq ruSys, nesvarbu, kur susidarandios, ir neaptartos
Sios Sutarties ankstesniuose straipsniuose, apmokestinamos tik toje Valstybeje.

2. I dalies nuostatos netaikomos pajamoms, i5skyrus pajamas i5 6 straipsnio 2 dalyje apibrefio
nekilnojamojo turto, jei tokiq pajamq gavejas, bfldamas Susitariandiosios Valstybes rezidentas, vykdo
komercing frking veikl4 kitoje Susitariandiojoje Valstybeje per joje esandi4 nuolating buveing arba toje
kitoje Valstybeje teikia savaranki5kas individualias paslaugas i5 joje esandios nuolatines bazes, o teise
arba turtas, uZ kuriuos gaunamos pajamos, yra fakti5kai susijg su ta nuolatine buveine arba nuolatine
baze. Tokiu atveju taikomos atitinkamai 7 arba 14 straipsnio nuostatos.

l. Kapitalas, sudarytas iS 6
Susitariandiosios Valstybes rezidentui
apmokestinamas toje kitoje Valstybeje.

23 straipsnis

Kapitalas

straipsnyje nurodyto nekilnojamojo turto, priklausandio
ir esandio kitoje Susitariandiojoje Valstybeje, gali bfiti
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2. Kapitalas, sudarytas i5 kilnojamojo turto, sudarandio nuolatines buveines, kuri4
Susitariandiosios Valstybes imone turi kitoje Susitariandiojoje Valstybeje, komercinei iikinei veiklai
naudojamo turto dali, arba i5 kilnojamojo turto, priskiriamo nuolatinei bazei, kuri4 Susitariandiosios
Valstybes rezidentas turi kitoje Susitariandiojoje Valstybeje savaranki5koms individualioms
paslaugoms teikti, gali buti apmokestinamas toje kitoje Valstybeje.

3. Kapitalas, sudarytas i5 laivq ir orlaiviq, kuriuos Susitariandiosios Valstybes imone naudoja
tarptautiniam veZimui, ir i5 kilnojamojo turto, susijusio su tokiq laivq ir orlaiviq naudojimu,
apmokestinamas tik toj e Valstybej e.

4. Visos kitos Susitariandiosios Valstybes rezidento kapitalo dalys apmokestinamos tik toje
Valstybeje.

24 straipsnis

Dvigubo apmokestinimo panaikinimas

l. LichtenSteine dvigubas apmokestinimas panaikinamas tokiu b[du:

2. Lietuvoje dvigubas apmokestinimas panaikinamas tokiu brldu:

Kai Lietuvos rezidentas gauna pajamq arba turi kapitalo, kurie remiantis Sia Sutartimi gali buti
apmokestinami Lichten5teine, Lietuva, jei jos vidaus istatymai nenumato palankesnio apmokestinimo,
leidZia:

a) i5 to rezidento pajamq mokesdio atimti sum4, lygi4 Lichten5teine sumoketam tokiq pajamq
mokesdiui;

b) i5 to rezidento kapitalo mokesdio atimti sum4, lygi4 LichtenSteine sumoketam tokio kapitalo
mokesdiui.

Tadiau bet kuriuo atveju ta atimama suma neturi bUti didesne uZ tq prie5 atemim4 apskaidiuoto
Lietuvos pajamq mokesdio arba kapitalo mokesdio dali, kuri yra priskiriama atitinkamai pajamoms
arba kapitalui, kurie gali b[ti apmokestinami Lichten5teine.

25 straipsnis

Nediskriminavimas

1. Susitariandiosios Valstybes nacionaliniq subjektq bet koks apmokestinimas arba bet kokie su
juo susijg reikalavimai kitoje Susitariandiojoje Valstybeje esant tokioms pat aplinkybems, ypad
rezidavimo poZi[riu, neturi b[ti kitokie arba didesni negu tos kitos Valstybes nacionaliniq subjektq
esamas arba galimas apmokestinimas ir su juo susijg reikalavimai. Nepaisant I straipsnio nuostatq, 5i
nuostata taip pat taikoma asmenims, kurie n6ra vienos arba abiejq Susitariandiqjq Valstybiq rezidentai.
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2. Nuolatines buveines, kuri4 Susitariandiosios Valstybes imone turi kitoje Susitariandiojoje
Valstybeje, apmokestinimas toje kitoje Valstybeje neturi b[ti maZiau palankus negu tos kitos
Valstybes t4 padi4 veikl4 vykdandiq imoniq apmokestinimas. Si nuostata neturi brlti ai5kinama kaip

ipareigojanti Susitariandiqi4 Valstybg apmokestinant teikti kitos Susitariandiosios Valstybes
rezidentams kokias nors asmenines nuolaidas, lengvatas arba sumaZinimus, kokie yra teikiami jos
rezidentams del jq civilinio statuso arba Seimyniniq aplinkybiq.

3. I5skyrus atvejus, kai taikomos 9 straipsnio I dalies, 11 straipsnio 7 dalies arba 12 straipsnio 6
dalies nuostatos, pallkanos, honoraras ir kitos i5mokos, kuriuos Susitariandiosios Valstybes imone
moka kitos Susitariandiosios Valstybes rezidentui, nustatant tokios imones apmokestinamqii peln4
atimami tokiomis pat s4lygomis, kaip ir mokami pirmiau minetos Valstybes rezidentui. Taip pat bet
kokios Susitariandiosios Valstybes imones skolos kitos Susitariandiosios Valstybes rezidentui,
nustatant tokios imones apmokestinamqii kapital4, atimamos tokiomis pat s4lygomis, kaip ir skolos
pirmiau minetos Valstybes rezidentui.

4. Susitariandiosios Valstybes imoniq, kuriq visas kapitalas arba jo dalis priklauso vienam arba
daugiau kitos Susitariandiosios Valstybes rezidentq arba yra jq tiesiogiai arba netiesiogiai
kontroliuojarnas, bet koks apmokestinimas arba bet kokie su juo susijg reikalavimai pirmiau minetoje
Valstybeje neturi bflti kitokie arba didesni negu pirmiau minetos Valstybes kitq pana5iq imoniq esamas
arba galimas apmokestinimas ir su juo susijg reikalavimai.

5. Nepaisant 2 straipsnio nuostatq, Sio straipsnio nuostatos taikomos visq rfiSiq ir tipq
mokesdiams.

26 straipsnis

Abipusio susitarimo proced[ra

l. Kai asmuo mano, kad del vienos arba abiejq Susitariandiqjq Valstybiq veiksmq jis yra arba
bus apmokestinamas nesilaikant Sios Sutarties nuostatq, jis gali, kad ir kokios bfitq tq Valstybiq vidaus

istatymuose numatytos teises gynimo priemones, Siuo klausimu kreiptis i bet kurios Susitariandiosios
Valstybes kompetenting? asmeni. Parei5kimas turi b[ti pateikiamas per trejus metus, skaidiuojant nuo
pirmojo praneiimo apie veiksmus, del kuriq atsiranda Sutarties nuostatq neatitinkantis
apmokestinimas.

2. Jei kompetentingas asmuo mano, kad protestas pagristas, ir jei jis pats negali rasti patenkinamo
sprendimo, jis stengiasi 5i klausim4 i5sprgsti abipusiu susitarimu su kitos Susitariandiosios Valstybes
kompetentingu asmeniu taip, kad bltq i5vengta Sutarties neatitinkandio apmokestinimo. Bet koks
pasiektas susitarimas vykdomas nepaisant Susitariandiqjq Valstybiq vidaus istatymuose nustatytq laiko
apribojimq.

3. Susitariandiqjq Valstybiq kompetentingi asmenys abipusiu susitarimu stengiasi i5sprgsti bet
kokius sunkumus arba abejones, kylandius ai5kinant arba taikant Sutarti. Jie taip pat gali kartu
konsultuotis, kaip panaikinti dvigub4 apmokestinim4 Sutartyje nenumatytais atvejais.

4. Susitariandiqjq Valstybiq kompetentingi asmenys, siekdami susitarti pagal ankstesnes Sio
straipsnio dalis, gali vieni su kitais palaikyti tiesiogini ry5i, iskaitant bendravim4 per jungting komisij4,
sudaryt4 i5 jr+ padiq arba jq atstovq.
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27 straipsnis

Keitimasis informacija

1. Susitariandiqjq Valstybiq kompetentingi asmenys keidiasi tokia informacija, kuri, kaip i5
anksto numatoma, yra svarbi igyvendinant Sios Sutarties nuostatas arba vidaus istatymq, susijusiq su
Susitariandiqjq Valstybiq arba jq politiniq padaliniq ar vietos valdZios vardu taikomais visq r[Siq ir
tipq mokesdiais, administravimu ar vykdymu, tiek, kiek jose numatytas apmokestinimas neprie5tarauja
Sutardiai. 1 ir 2 straipsniai keitimosi informacija neapriboja.

2. Bet kokia pagal 1 dali Susitariandiosios Valstybes gauta informacija laikoma slapta tokia pat
tvarka, kaip ir informacija, gauta pagal tos Valstybes vidaus istatymus, ir atskleidZiama tik asmenims
arba institucijoms (iskaitant teismus ir administravimo institucijas), dalyvaujantiems mokesdiq,
kuriems taikoma 1 dalis, apskaidiavimo arba rinkimo, i5ie5kojimo arba su jais susijusio teisminio
persekiojimo arba gindq nagrinejimo procesuose, ar minetus asmenis arba institucijas priZilrintiems
asmenims. Tokie asmenys arba institucijos 5i4 informacijq naudoja tik tokiems tikslams. Jie gali toki4
informacij4 atskleisti viesuose teismo posedZiuose arba teismo sprendimuose. NeatsiZvelgiant i
pirmiau pateiktas nuostatas, Susitariandiosios Valstybes gauta informacija gali blti naudojama kitais
tikslais, kai tokia informacija tokiais kitais tikslais gali blti naudojama pagal abiejq Susitariandiqjq
Valstybiq istatymus, o informacij4 teikiandios Susitariandiosios Valstybes kompetentingas asmuo
leidZia informacij4 taip naudoti.

3. I ir 2 daliq nuostatos jokiu budu neturi b[ti ai5kinamos kaip ipareigojandios Susitariandiqj4
Valstybg:

a) vykdyti administracines priemones, kurios neatitinka bet kurios i5 Susitariandiqjq Valstybiq

istatymq ir administravimo praktikos;

b) teikti informacij4, kurios negalima teikti pagal bet kurios i5 Susitariandiqjq Valstybiq

i statymus arba iprast4 administravimo tvark4;

c) teikti informacij4, kuri atskleistq koki4 nors prekybos, komercines [kines veiklos, pramoning,
komercing arba profesing paslapti arba prekybos proces4, arba informacij4, kurios atskleidimas
prieStarautq vie5aj ai tvarkai (or dre pub lic).

4. Jeigu Susitariandioji Valstybe pra5o informacijos pagal 5i straipsni, kita Susitariandioji
Valstybe naudoja savo informacijos rinkimo priemones, kad gautq pra5omq informacij4 net ir tais
atvejais, kai tokia informacija tai kitai valstybei jos mokesdiq tikslais nera reikalinga. Pastarajame
sakinyje nurodyam ipareigojimui taikomi 3 dalyje nustatyti apribojimai, tadiau jokiu bldu Sie
apribojimai neturi buti ai5kinami kaip leidZiantys Susitariandiajai Valstybei atsisakyti teikti
informacij4 tik del to, kad ji nera suinteresuota tokia informacija vidaus tikslais.

5. Jokiu bildu 3 dalies nuostatos neturi bflti ai5kinamos kaip leidZiandios Susitariandiajai
valstybei atsisakyti teikti informacij4 tik del to, kad Siq informacij4 valdo bankas, kita finansq
institucija, atstovo ar agento arba patiketinio teisemis veikiantis asmuo, arba todel, kad tokia
informacija susijusi su asmens nuosavybes interesais.
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28 straipsnis

Diplomatiniq atstovybiq bei konsuliniq istaigq nariai

Si Sutartis neturi itakos mokestinems privilegijoms, suteikiamoms diplomatiniq atstovybiq arba
konsuliniq istaigq nariams pagal bendr4sias tarptautines teises nornas arba specialiq susitarimq
nuostatas.

29 straipsnis

Lengvatq apribojimas

Nepaisant Sios Sutarties bet kurios kitos nuostatos, Susitariandioji Valstybe kitos
Susitariandiosios Valstybes rezidentui nesumaZina arba neatleidZia nuo Sioje Sutartyje numatytq
mokesdiq, jei tokio rezidento arba bet kurio kito asmens, susijusio su Siuo rezidentu, sukfirimo arba
buvimo pagrindinis tikslas arba vienas iS pagrindiniq tikslq buvo pasinaudoti Sios Sutarties
teikiamomis lengvatomis, kuriq kitaip nebEtq galima gauti.

30 straipsnis

fsigaliojimas

1. Susitariandiqjq Valstybiq Vyriausybes viena kitai prane5a, kad jos

isigalioti b[tinus konstitucinius reikalavimus.

2. Sutartis isigalioja velesniojo prane5imo, nurodyto 1 dalyje, gavimo
galioj a abiej ose Susitariandiosiose Valstybese :

ivykde Siai Sutardiai

dien4 ir jos nuostatos

a) mokesdiams, i5skaitomiems prie pajamq Saltinio - apmokestinant pajamas, gaunamas
kalendoriniq metq, einandiq i5kart po trl metq, kuriais isigalioja Sutartis, sausio pirmQ dien4 arba po
jos;

b) kitiems pajamq ir kapitalo mokesdiams - itraukiant mokesdius uZ bet kuriuos fiskalinius
metus, prasidedandius kalendoriniq metq, einandiq iSkart po tq metq, kuriais isigalioja Sutartis, sausio
pirm4 dien4 arba po jos.

31 straipsnis

Nutraukimas

Si Sutartis galioja tol, kol jos nenutraukia viena i5 Susitariandiqiq Valstybiq. Bet kuri
Susitariandioji Valstybe gali Sutarti nutraukti, diplomatiniais kanalais perduodama ra5ty'tini prane5imq
apie nutraukim4 maZiausiai prie5 SeSis menesius iki bet kuriq kalendoriniq metq pabaigos. Tokiu
atveju Sutartis netaikoma abiej ose Susitariandiosiose Valstybese:

a) mokesdiams, i5skaitomiems prie pajamq Saltinio - apmokestinant pajamas, gaunamas
kalendoriniq metq, einandiq i5kart po tq metq, kuriais prane5imas buvo perduotas, sausio pirmq dienq
arba po jos,
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b) kitiems pajamq ir kapitalo mokesdiams - itraukiant mokesdius uZ bet kuriuos fiskalinius
metus, prasidedandius kalendoriniq metq, einandiq iSkart po tq metq, kuriais prane5imas buvo
perduotas, sausio pirmQ dienq arba po jos.

Tai patvirtindami, toliau nurodyi tinkamai igalioti asmenys pasira5e 5i4 Sutarti.

PasiraSyta dviem egzemplioriais .. . . . . . . . . .  20... m. . ' . . .  d. l ietuviq,
ir anglq kalbomis, visi tekstai yra autenti5ki. Kilus nesutarimq del ai5kinimo, vadovaujamasi

tekstu anglq kalba.
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